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Liebe Schülerin, lieber Schüler

Der midi-dic ist etwas ganz Neues, das es für die Schule so vorher noch  
nicht gab. Weil die Wörter, die Gleiches bedeuten, schön nebeneinander 
geschrieben sind, siehst du schnell, wenn zwei davon oder alle drei  
miteinander verwandt sind. Vergleiche mal die paar Wörter in der Mitte  
der Seite 85 miteinander. Du siehst, dass sie fast gleich geschrieben sind. 
Aber oft wirst du die Erfahrung machen, dass Wörter zwar ähnlich geschrie-
ben sind, aber ziemlich anders gesprochen werden. 

Wenn du dieses Wörterbuch benutzt, erlernst du höchstwahrscheinlich  
zwei Fremdsprachen gleichzeitig, sowohl das Englische wie das Französische. 
Möglicherweise war für dich aber schon das Deutsche eine Zweitsprache. 
Der midi-dic wird dir dabei helfen, Texte in einer der beiden Sprachen 
Französisch oder Englisch zu verfassen. Du gehst vom deutschen Begriff aus 
und findest gleich daneben die übersetzten Wörter – teils mit Beispiel-
sätzen ergänzt. Zahlreiche Illustrationen lockern das Wörterbuch auf, helfen 
aber auch, gewisse Wörter besser zu verstehen.

Hinten im midi-dic findest du ein alphabetisch geordnetes Wörter-Register 
in Englisch und Französisch. Falls du das Wörterbuch auch fürs Übersetzen 
aus den Fremdsprachen benützen möchtest, kannst du dort nachschlagen 
und im vorderen Teil die Seite mit dem gesuchten Wort finden. Manchmal  
ist für einen solchen Zweck aber ein gebräuchliches Wörterbuch nützlicher. 
Du wirst selbst herausfinden, was dir wann besser liegt.

Wir freuen uns, wenn dir der midi-dic beim Bauen eigener Sätze und Texte 
wie auch beim Erforschen sprachlicher Ähnlichkeiten und Verschieden-
heiten nützt. Wenn du uns etwas zurückmelden oder vorschlagen möchtest, 
dann schreibst du uns am besten eine Mail an info@schulverlag.ch. 

 
Viel Spass und Erfolg!

Isabelle Lusser und Willi Hermann sowie der Schulverlag plus

Liebe Jugendliche

Es hat mir Spass gemacht, für euch den midi-dic mit meinen Illustra tionen 
zu bebildern und aufzulockern. Wenn ihr genau hinschaut, entdeckt ihr  
da und dort Figuren, die im Wörterbuch mehrfach auf tauchen oder die ihr 
auch sonst wo schon angetroffen haben könntet.

Es würde mich freuen, wenn ihr den Schalk entdeckt, mit dem sie gezeichnet  
wurden, und einander mit einem Augenzwinkern signalisiert, dass ihr den 
Witz verstanden habt.

Euer Christoph Frei
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Der midi-dic ist in erster Linie für die Sprach-Produktion gedacht.  
Das heisst, du kannst ihn brauchen, wenn du Texte herstellen willst,  
für den mündlichen oder schriftlichen Gebrauch.

Die farbigen Wörter sind Stichwörter. Sie sind nach dem Alphabet 
geordnet.

WAS DIE FARBEN  
BEDEUTEN

     > Nomen       > Verb 

     > Adjektiv       > Pronomen

     > Partikeln

Die Wortarten beziehen sich immer auf das deutsche Stichwort. In einigen 
Fällen gehört das Stichwort in der Fremdsprache einer anderen Wortart an.

WAS DIE ABKÜRZUNGEN 
BEDEUTEN

CH >  Bei Wörtern, die vorwiegend in der Schweiz verwendet 
werden.

F >  Bei Wörtern, die vorwiegend in Frankreich verwendet werden.
UK >  Bei Wörtern, die vorwiegend in Grossbritannien verwendet 

werden. > United Kingdom
US >  Bei Wörtern, die vorwiegend in den USA verwendet werden. 

> United States
m >  masculin ⁄ männlich
f >  féminin ⁄ weiblich

Im midi-dic findest du die 3 Sprachen jeweils auf der gleichen Höhe. 
Manchmal gibt es mehrere Bedeutungen für das gleiche Stichwort.
Falls die Bedeutungen gleich oder ähnlich sind, sind sie durch ein Komma 
getrennt.

Wenn die Bedeutungen unterschiedlich sind, steht ein Strichpunkt.  
Dann ist die Bedeutung in einer Klammer oder in einem Beispielsatz noch 
näher erklärt. Das kann dir helfen, die richtige Bedeutung zu wählen.

Bei jedem Verb steht mindestens ein Beispielsatz. 
Beispielsätze gibt es ab und zu auch zu anderen Wortarten. Da findest du 
manchmal Redewendungen, die du in deinen Texten verwenden kannst.

getrennt.
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 klatschen applaudir applaud, clap
Wir klatschen (applaudieren) 
am Ende der Aufführung. 

Nous applaudissons à la fin 
du spectacle.

We applaud at the end of the 
performance.

das  Klavier le piano piano

 kleben coller stick·stuck·stuck, glue
Er klebt das Blatt in 
sein Heft.

Il colle la feuille dans son 
cahier.

He glues the sheet into
his notebook.

 klebrig collant ⁄-e sticky

das  Kleid la robe dress

die  Kleider  (Plural) les vêtements m, 
les habits m, les fringues f

clothing, clothes

der  Kleiderbügel le cintre clothes hanger, 
coat hanger

die  Kleidergrösse la taille size 

 klein petit ⁄-e small

das  Kleingeld la monnaie small change, coins

 klettern grimper climb
Dieser Affe klettert sehr schnell. Ce singe grimpe très vite. This monkey climbs very fast.

 klicken cliquer click
Klick diesen Link an. Clique sur ce lien. Click on this link.

das  Klima le climat climate

die  Klingel la sonnette bell, doorbell

näher erklärt. Das kann dir helfen, die richtige Bedeutung zu wählen.
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 hinzufügen ajouter add
Er fügt ein wenig Salz hinzu. Il ajoute un peu de sel. He adds a little salt.

der, 
die  Hirt ⁄-in le, la berger ⁄-ère shepherd

 historisch historique historic, historical

der  Hit  (Musik) le tube hit

die  Hitze la chaleur heat
Was für eine Hitze! Quelle chaleur ! This heat is 

unbearable!

das  Hobby le hobby, le passe-temps hobby

 hoch haut ⁄-e high

 höchstens au maximum, tout au plus maximum, at most

die  Höchstgeschwindigkeit la vitesse maximale maximum speed

die  Hochzeit le mariage, les noces f wedding

der  Hof la ferme (Landwirtschaft);
la cour (bei Gebäuden) 

farm (Landwirtschaft);
yard (bei Gebäuden) 

 hoffen espérer hope
Ich hoffe, dass du kommen wirst. J’espère que tu vas venir. I hope you will come.

 hoffentlich espérons que, pourvu que hopefully

die  Hoffnung l’espoir m hope

 hoffnungslos désespéré ⁄-e, sans espoir hopeless

Kurze Anleitung zum midi-dic
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Hat ein Nomen oder ein Adjektiv in der französischen oder englischen 
Bedeutung eine unregelmässige Mehrzahlform, so steht diese Mehr-
zahlform neben der Bedeutung, abgetrennt durch einen Schrägstrich.

 Bei den Verben hat es immer einen Beispielsatz.
Folgt dem Verb immer die gleiche Präposition, steht diese hinter dem Verb; 
verwendet man sie häufig, aber nicht immer, steht sie manchmal in 
Klammern. 

Ist das Verb im Englischen ein starkes Verb, so stehen die drei Stamm-
formen. 
Hat ein zusammengesetztes Verb drei Stammformen, so steht der Verb-
zusatz nur nach der hintersten Form.

 
Im Französisch stehen bei Adjektiven die männliche und die weibliche 
Form Einzahl. Hat es nur eine Form, sind die weibliche und männliche  
Form gleich. Steht -e ist gemeint, dass ein e angehängt wird (petit, petite). 
Bei -ète, -euse, -ère, -ve usw. wird die Endung teilweise angehängt (heureux, 
heureuse, particulier, particulière, positif, positive …).

 Hat es eine dritte Form, so wird die mittlere Form in der Regel vor männ-
lichen Nomen Einzahl verwendet, die mit einem Selbstlaut beginnen:  
z.B. le nouvel appartement.

Bei einigen Adjektiven steht als zweite Bedeutung das Adverb.  
Je nach häufigem Gebrauch auch ausschliesslich das Adverb.

Im Englischen hat das Adjektiv nur eine Form. Je nach häufigerem  
Gebrauch kann auch das Adverb oder zusätzlich das Adverb stehen.

Auch bei anderen Wörtern kann es eine männliche und eine weibliche 
Form haben. Beispiele sind Berufe.

Auf den hintersten Seiten befindet sich je eine alphabetische Auflistung 
der französischen und englischen Wörter. Falls du mal ein französisches 
oder englisches Wort liest und nicht weisst, was es bedeutet, kannst du es 
hier nachschlagen. Bei rückbezüglichen Verben steht im französischen 
Index «se» oder «s’» nach dem Verb. Neben dem Wort steht die Seitenzahl, 
auf welcher du das Wort und damit auch die Bedeutung des Worts in den 
beiden anderen Sprachen findest.

zahlform neben der Bedeutung, abgetrennt durch einen Schrägstrich.
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das  Baby le bébé baby
der, 
die  Babysitter ⁄-in le, la baby-sitter babysitter

der  Bach le ruisseau ⁄-x stream, brook

die  Backe la joue cheek, jaw

 backen cuire bake
den Kuchen 30 Minuten bei 
200 Grad backen

faire cuire le gâteau pendant 
30 minutes à 200 degrés

Bake the cake for 30 minutes 
at 200 degrees.

der, 
die  Bäcker ⁄-in le, la boulanger ⁄-ère baker

die  Bäckerei la boulangerie bakery
Ich kaufe einen Kuchen in der 
Bäckerei.

J’achète un gâteau à 
la boulangerie.

I’ll buy a cake at the bakery.

der  Backofen le four oven
Der Backofen ist sehr heiss. Le four est très chaud. The oven is very hot.

das  Bad le bain bath

der  Badeanzug le maillot de bain swimsuit
Hast du einen neuen Bade-
anzug?

Tu as un nouveau maillot 
de bain ?

Have you got a new swimsuit?

die  Badehose le caleçon de bain swimming trunks

 baden se baigner, nager take·took· taken a bath; 
swim·swam·swum

Ich nehme ein Bad.

Wir baden im See.

Je me baigne. 

Nous nageons dans le lac. 

I take a bath. 

We’re swimming in the lake. 
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Asich  beruhigen se calmer calm (down)
Beruhigt euch! Calmez-vous. Please calm down!

 beruhigen calmer ease
Die Situation hat sich beruhigt. La situation s’est calmée. The situation has eased.

 berühmt célèbre, réputé ⁄-e famous, well-known
Dieser Künstler ist sehr 
berühmt.

Cet artiste est très célèbre. This artist is very famous.

 berühren toucher touch
Frisch gestrichen. Nicht 
berühren!

Peinture fraîche. Ne pas toucher ! Wet paint – do not touch!

die  Berührung le contact contact; touch

 beschädigen abîmer, endommager damage
Sie haben ihre Velos beschädigt. Ils ont abîmé leurs vélos. They damaged their bikes.

 beschäftigen préoccuper; employer concern, occupy, 
busy, employ

Das Problem beschäftigt mich 
schon lange.

Ce problème me préoccupe 
depuis longtemps.

This problem has concerned 
me for some time.

sich  beschäftigen s’occuper de concern oneself with; 
busy oneself with

Ich beschäftige mich nicht mit 
deinen Angelegenheiten.

Je ne m’occupe pas de 
tes affaires.

I don’t concern myself with 
your affairs.

die  Beschäftigung l’occupation f, l’activité f employment, activity
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sich  beschweren se plaindre de complain
Wir beschweren uns über alles. Nous nous plaignons de tout. We’re complaining about 

everything.

 beseitigen faire disparaître, 
enlever; 
supprimer (vernichten)

remove; 
eliminate (vernichten)

Sie hat die Flecken beseitigt. Elle a fait disparaître les taches. She removed the stains.

der  Besen le balai broom

 besetzt occupé ⁄-e occupied
Die Toiletten sind besetzt. Les toilettes sont occupées. The toilets are occupied.

 besichtigen visiter tour; inspect
Wir besichtigen das Verkehrs-
haus.

Nous visitons le Musée des 
transports.

We’re going to tour the trans-
port museum.

die  Besichtigung la visite tour; inspection

 besiegen gagner (contre), vaincre, 
battre 

defeat

Wir besiegen all unsere Gegner. Nous gagnons contre tous nos 
adversaires.

We’ve defeated all our oppo-
nents.

der  Besitz la possession; 
les biens m (Eigentum), 
la propriété (Liegenschaft)

ownership; 
possession (Eigentum)
property (Liegenschaft)
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die  Bezeichnung la désignation (Name); 
l’indication f (Kennzeichnung)

name (Name); 
designation (Kennzeich-
nung)

die  Beziehung la relation, le rapport, le lien relationship

 beziehungsweise respectivement, ou, et respectively

der  Bezug le rapport; 
la housse (Bett, Sofa)

relationship; reference; 
cover

 bezweifeln douter, mettre en doute doubt
Ich bezweifle, dass das stimmt. Je doute que ce soit correct. I doubt if that’s true.

die  Bibel la Bible bible

die  Bibliothek la bibliothèque library

 biegen tordre, plier bend·bent·bent
Der Polizist hat den Arm  
des Verbrechers nach hinten 
gebogen.

Le policier a tordu en arrière le 
bras du criminel.

The policeman bent the  
suspect’s arm back.

 biegsam souple, flexible bendable, flexible

die  Biene l’abeille f bee

das  Bier la bière beer

 bieten offrir offer; give·gave·given
Wir bieten zwanzig Franken für 
dieses Spiel.

Nous offrons vingt francs pour 
ce jeu.

We’re offering twenty francs  
for this game.

das  Bikini le bikini bikini

das  Bild l’image f; 
le tableau (Gemälde)

illustration; picture

 bilden former; constituer form; constitute
Bildet eine Reihe! Formez un rang. Please form a queue!
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S

 starten mettre en marche (en route); 
démarrer (Motor); 
décoller (Flugzeug)

swich on; start (Motor); 
take·took·taken off 
(Flugzeug)

Melanie startet den 
Computer.

Mélanie met l’ordinateur 
en marche.

Melanie is switching her 
computer on.

das  Startfeld  
(bei Gesellschaftsspielen) 

la case départ start

die  Station la station (U-Bahn); 
l’arrêt m (Bahn); 
le service (Spital)

station

die  Statistik la statistique statistics

 statt au lieu de, à la place de instead of

 stattfinden avoir lieu take·took·taken place
Unser grosses Fest findet 
morgen statt.

Notre grande fête aura lieu 
demain.

Our big party will take place 
tomorrow.

die  Statue la statue statue

der  Stau le bouchon, l’embouteillage m traffic jam

der  Staub la poussière dust

 staubig poussiéreux ⁄-euse dusty

 staubsaugen passer l’aspirateur vacuum
Hast du schon im Wohnzimmer 
Staub gesaugt?

As-tu déjà passé l’aspirateur 
dans le salon ?

Have you already vacuumed 
the living room?

der  Staubsauger l’aspirateur m vacuum cleaner

la poussière
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 besitzen posséder own, possess
Chantal besitzt viele DVDs. Chantal possède beaucoup de 

DVD.
Chantal owns a lot of DVDs.

der, 
die  Besitzer ⁄-in le, la propriétaire owner

 besonderer, besondere, 
 besonderes 

particulier ⁄-ère special

die  Besonderheit la particularité speciality (UK)
specialty (US)

 besorgen procurer; acheter obtain, procure
Wer kann ihm einen Fernseher 
besorgen?

Qui peut lui procurer une télé ? Who can get a TV set for him?

 besorgt inquiet ⁄-ète concerned, worried

 besprechen discuter discuss, talk about
Besprecht eure Resultate! Discutez de vos résultats. Discuss your results.

die  Besprechung la discussion; la réunion discussion; meeting

 besser meilleur ⁄-e, mieux better
Dunkle Schokolade ist besser 
als weisse Schokolade.

Le chocolat noir est meilleur que 
le chocolat blanc.

Dark chocolate is better than 
white chocolate.

 bestätigen confirmer; attester confirm
Hat sie bestätigt, was er gesagt 
hat?

Elle a confirmé ce qu’il a dit ? Did she confirm what he said?
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 nein non no

 nennen nommer, appeler name
Nennt drei Adjektive.

Sie nennen ihn Joe.

Nommez trois adjectifs.

Ils l'appellent Joe.

Name three adjectives.

They name him Joe.

der  Nerv le nerf nerve

 nerven énerver, casser les pieds annoy, irritate
Sie nervt mich. Elle m’énerve. She annoys me.

 nervös nerveux ⁄-euse nervous

die  Nervosität la nervosité nervousness

das  Nest le nid nest

das  Netbook  
(aus dem Englischen) 

le netbook, le petit portable netbook

 nett gentil ⁄-le, adorable, agréable kind, nice

das  Netz le filet (fischen) net (fischen)

das  Netzwerk le réseau ⁄-x network

 neu nouveau ⁄nouvel ⁄-le 
neuf ⁄ neuve; 
récent ⁄-e (zeitlich) 

new; recent (zeitlich)

der  Neubau l’immeuble récent m
la nouvelle construction

new building

 Neuenburg Neuchâtel Neuchâtel

die  Neuerung l’innovation f innovation

die  Neugier la curiosité curiosity

 neugierig curieux ⁄-euse curious
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S

 seitdem depuis ever since

die  Seite la page; 
le côté (Körper, Gegenstand); 
l’aspect m (Eigenschaft) 

page; 
side (Körper, Gegenstand); 
aspect (Eigenschaft)

Öffnet eure Bücher auf 
Seite 12!

Ouvrez vos livres à la page 12. Open your books at page 12.

 seither depuis lors since
der, 
die  Sekretär ⁄-in le, la secrétaire secretary

der  Sektor le secteur sector

die  Sekundarschule le collège, le second cycle, 
l’école secondaire f

secondary school

die  Sekunde la seconde second

 selbst soi-même, moi-même, toi-
même, lui-même, elle-même, 
nous-mêmes, vous-mêmes, 
eux-mêmes, elles-mêmes

myself, yourself, 
himself, herself, 
themselves, ourselves

die  Selbstbedienung le self-service, 
le libre-service

self-service

 selbstbewusst sûr ⁄-e de soi, 
plein ⁄-e d’assurance

self-assured

der  Selbstmord le suicide suicide

 selbstständig indépendant ⁄-e, autonome, 
tout ⁄-e seul ⁄-e

independent, autonomous

 selbstverständlich évident ⁄-e, bien entendu naturally, of course

 selten rare, rarement rare

 seltsam étrange, bizarre, 
bizarrement

strange, odd

Form haben. Beispiele sind Berufe.
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das  Baby le bébé baby
der, 
die  Babysitter ⁄-in le, la baby-sitter babysitter

der  Bach le ruisseau ⁄-x stream, brook

die  Backe la joue cheek, jaw

 backen cuire bake
den Kuchen 30 Minuten bei 
200 Grad backen

faire cuire le gâteau pendant 
30 minutes à 200 degrés

Bake the cake for 30 minutes 
at 200 degrees.

der, 
die  Bäcker ⁄-in le, la boulanger ⁄-ère baker

die  Bäckerei la boulangerie bakery
Ich kaufe einen Kuchen in der 
Bäckerei.

J’achète un gâteau à 
la boulangerie.

I’ll buy a cake at the bakery.

der  Backofen le four oven
Der Backofen ist sehr heiss. Le four est très chaud. The oven is very hot.

das  Bad le bain bath

der  Badeanzug le maillot de bain swimsuit
Hast du einen neuen Bade-
anzug?

Tu as un nouveau maillot 
de bain ?

Have you got a new swimsuit?

die  Badehose le caleçon de bain swimming trunks

 baden se baigner, nager take·took· taken a bath; 
swim·swam·swum

Ich nehme ein Bad.

Wir baden im See.

Je me baigne. 

Nous nageons dans le lac. 

I take a bath. 

We’re swimming in the lake. 

 B
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 Aargau Argovie Aargau

 ab de; à partir de; dès from; as of
Der Zug fährt ab Bern. 

ab nächster Woche

ab sofort

Le train part de Berne. 

à partir de la semaine prochaine 

dès maintenant 

The train leaves from Bern. 

as of next week 

as of now ⁄  
with immediate effect 

 abbauen démonter; réduire strike·struck·struck; 
reduce

Bau das Zelt ab!

Wir müssen Kosten abbauen.

Démonte la tente. 

Nous devons réduire les coûts. 

Strike the tent. 

We have to reduce costs. 

 abbiegen tourner turn
Bieg links ab! Tourne à gauche. Turn left!

die  Abbildung l’illustration f, l’image f illustration, picture

 abbrechen interrompre; casser; 
annuler (Computer)

interrupt;  
break·broke·broken off;  
cancel (Computer)

Wir mussten das Gespräch  
abbrechen.

einen Ast abbrechen

Nous avons dû interrompre la 
conversation. 

casser une branche 

We had to interrupt the  
discussion. 

to break off a branch 

der  Abend le soir; la soirée evening; night
Was machst du heute  
Abend?

Wir haben den ganzen Abend 
Filme geschaut.

Que fais-tu ce soir ?  

Nous avons regardé des films 
toute la soirée. 

What are you doing this  
evening? 

We watched movies all night 
long. 

 A
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das  Abendessen le souper, le dîner (F) evening meal, dinner, 
tea (UK)

 abends le soir in the evening

das  Abenteuer l’aventure f adventure

 aber mais but

 abfahren partir leave·left·left
Der Zug fährt um 17.10 Uhr ab. Le train part à 17h10. The train leaves at 5.10 p.m.

die  Abfahrt le départ (Zug);  
la descente (Skiabfahrt)

departure (Zug); 
descent (Skiabfahrt)

der  Abfall les ordures f 
les déchets m

waste, rubbish,  
garbage (US), trash (US)

der  Abfalleimer la poubelle waste bin, dustbin,  
garbage can (US)

 abfliegen décoller take·took·taken off 
Wir fliegen um 15 Uhr ab. Nous décollons à 15 heures. We take off at 3 p.m.

der  Abflug le décollage take-off

 abfragen interroger test
Mein Bruder fragt mich ab. Mon frère m’interroge. My brother is testing me. 

 abgeben rendre, donner, remettre hand in
Sie geben die Hefte ab. Ils rendent les cahiers. They’re handing in the  

exercise books.

 abgelaufen périmé ⁄-e expired
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 abgenutzt usé ⁄-e worn (out)

 abhalten empêcher (de) 
protéger de ⁄contre 

prevent;  
keep·kept·kept from

Sie hat mich von dieser  
Dummheit abgehalten.

von der Kälte abhalten

Elle m’a empêché de faire  
cette bêtise. 

protéger du froid 

She prevented me from making 
this foolishness. 

to keep from getting cold 

 abhängen dépendre de;  
décrocher (Bild)

depend on;  
take·took·taken down 
(Bild)

Das hängt von dir ab. Cela dépend de toi. That depends on you.

 abhängig dépendant ⁄-e dependent

 abheben décoller; retirer take·took·taken off; 
withdraw·withdrew·  
withdrawn

Die Rakete hebt ab.

Geld abheben

La fusée décolle. 

retirer de l’argent 

The rocket is taking off. 

to withdraw money  
(from an account) 

 abholen aller chercher, venir chercher; 
récupérer (Gegenstand) 

pick up; collect (Gegen-
stand)

Ich gehe Mama am Bahnhof 
abholen.

Kommst du mich abholen?

Je vais chercher maman à la 
gare. 

Tu viens me chercher ? 

I’m going to pick up my mother 
at the station. 

Will you pick me up? 

die  Abkürzung le raccourci (Weg);  
l’abréviation f (Wort)

shortcut (Weg);  
abbreviation (Wort)

der  Ablauf le déroulement procedure

 ablaufen s’écouler; expirer;  
se dérouler (vonstatten-
gehen)

drain (away, out); expire; 
proceed (vonstattengehen)

Das Wasser läuft ab. 

Die Frist ist abgelaufen.

L’eau s’écoule. 

Le délai a expiré. 

The water is draining out. 

The deadline has expired. 
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 ablegen ranger; passer file; take·took·taken 
Er hat seine Kärtchen abgelegt.

Ich habe eine Prüfung abge-
legt.

Il a rangé ses fiches. 

J’ai passé un examen. 

He filed his index cards. 

I took an exam. 

 ablehnen refuser (de) refuse; reject (Antrag)
Hans lehnt es ab zu streiken. Jean refuse de faire grève. John is refusing to strike.

 ablenken distraire distract
Er lenkt sie von ihrer Arbeit ab. Il la distrait de son travail. He’s distracting her from her 

work.

 ablösen relayer;  
détacher (Preisschild)

replace, take·took·taken 
over; remove (Preisschild)

Caroline löst ihre Kollegin ab. Caroline relaye sa collègue. Caroline is replacing her  
colleague.

 abmachen prendre rendez-vous;  
convenir

make·made·made an  
appointment; agree

Tamara hat einen Termin  
abgemacht.

Wir haben um zwei Uhr  
abgemacht.

Tamara a pris un rendez-vous.  

Nous avons convenu de nous voir 
à 2 heures. 

Tamara made an appointment.  

We agreed to meet at two 
o’clock. 

sich  abmelden se déconnecter log (out, off)
Sie hat sich aus Facebook  
abgemeldet.

Elle s’est déconnectée de Face-
book.

She logged out from Facebook.
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 abnehmen décrocher; maigrir;  
diminuer 

answer;  
lose·lost·lost weight;  
decrease

Nicole nimmt das Telefon ab.

Renate hat abgenommen.

Die Geburtenrate in der 
Schweiz nimmt ab.

Nicole décroche le téléphone. 

Renate a maigri. 

Le taux de natalité diminue en 
Suisse. 

Nicole answers the phone. 

Renate has lost weight. 

The birthrate in Switzerland is 
decreasing. 

das  Abonnement l’abonnement m subscription

 abräumen débarrasser clear
Räum den Tisch ab, bitte! Débarrasse  

la table,  
s’il te plaît.

Please clear the table.

die  Abrechnung les comptes m account 

die  Abreise le départ departure

 abreisen partir leave·left·left
Sie sind vor einer Stunde  
abgereist.

Ils sont partis il y a une heure. They left an hour ago.
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 abreissen arracher;  
démolir (Gebäude)

strip·stript·stript 
(stripped·stripped) off; 
tear·tore·torn (down, 
away) (Gebäude)

Leon reisst das Plakat von  
der Wand ab.

Léon arrache l’affiche du mur. Leon strips the poster off  
the wall.

die  Absage l’annulation f (Termin);  
la réponse négative,  
le refus (Ablehnung)

cancellation (Termin); 
refusal (Ablehnung); 
rejection (Zurückweisung)

 absagen annuler; décommander 
(Einladung)

cancel; refuse (Einladung)

Sie haben das Konzert  
abgesagt.

Ils ont annulé le concert. They cancelled the concert.

der  Absatz le talon;  
le paragraphe (Text)

heel;  
paragraph (Text)

 abschalten éteindre; arrêter (Motor); 
se relaxer (sich ausruhen) 

turn off; stop (Motor); 
relax (ausruhen)

Schalt den Fernseher aus! Eteins la télé. Turn off the TV.

der  Abschied l’adieu ⁄-x m farewell

 abschliessen fermer à clé;  
terminer (aufhören);  
conclure (Vertrag)

lock (up);  
finish (aufhören);  
conclude (Vertrag)

Tim hat die Tür nicht  
abgeschlossen.

Tim n’a pas fermé la porte à clé. Tim didn’t lock the door.

der  Abschluss le diplôme; la fin (Ende) diploma; end (Ende) 

das  Abschlussfest la cérémonie de clôture graduation party

le talon; 
le paragraphe 
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 darauf dessus; puis on, on top of it ⁄ them;  
afterwards

Nichts darauf legen! 

Darauf hörte er auf.

Ne rien mettre dessus !  ⁄  
Ne posez rien dessus ! 

Puis il a arrêté. 

Don’t put anything on top of it! 

 
Afterwards he stopped. 

 darin dedans in it ⁄ them

 darstellen représenter represent, depict
Was stellt es dar? Qu’est-ce que ça représente ? What does that represent?

die  Darstellung la représentation;  
l’affichage (sur l’écran) m

representation, depiction 

 darüber dessus above it ⁄ them;  
about it (reden)

 darunter dessous under it ⁄ them

 das le; la; cela ⁄ ça; qui; que the; that; it
das Portemonnaie, das Haus

Das gefällt mir nicht.

le porte-monnaie, la maison 

Cela ⁄ Ça ne me plaît pas. 

the wallet, the house 

I don’t like that. 

 dass que that

die  Datei le fichier file

die  Daten  (Plural) les données f 
les informations f

data

die  Datenverarbeitung le traitement des données data processing

die  Dattel la datte date

das  Datum la date date

die  Dauer la durée duration
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 dauern durer last
Dieser Film dauert zu lange. Ce film dure trop longtemps. This film lasts too long.

 dauernd tout le temps permanently, all the time

der  Daumen le pouce thumb

 davon en; de là of it ⁄ them; of which
Er isst davon. Il en mange. He’s eating some of it.

 davor devant; avant; en in front of; before

 dazu avec cela; pour ça in addition
Was wünschen Sie dazu? Que désirez-vous avec cela ? What would you like in addition 

to that?

 dazwischen entre les deux; y;  
entre-temps 

in between

die  Decke le plafond (Zimmerdecke);  
la couverture (Bettdecke)

ceiling (Zimmerdecke); 
cover (Bettdecke)

der  Deckel le couvercle lid, cover

 definieren définir define
Wie definieren Sie das? Comment le définissez-vous ? How do you define that?

die  Definition la définition definition

 definitiv définitif ⁄-ve definitive

 dein, deine ton, ta your




